C'est la façon








[t'en rouge =










     tout en rouge, all in red]
Vêtu t'en rouge, j'allais voir Rose





[I used to go see]

Nous nous disions de bien belles choses




[we used to say to each other]

De temps en temps nous nous embrassions



[we used to kiss each other]

Comme vous savez c'est la façon 


(2x)

[as you know, that's 










the way things are]
Après un an de fréquentage,

Ça finit toujours par le mariage 





[it finishes in marriage]

Au bout d'un an un gros garçon




[at the end of / after a year]

Comme vous savez c'est la façon


(2x)

On amène l'enfant à l'église






[we take the child to church]
Pour que monsieur le curé le baptise 




[to have the priest baptize it]

On l'appelera Joseph Léon





[we will call him]

Comme vous savez c'est la façon


(2x)

On remet l'enfant à son père






[Dad gets the child back 
Il devient rouge de colère






& becomes red with anger]

Il a mouillé son pantalon





[the child has wet his pants]

Comme vous savez c'est la façon


(2x)

On remet l'enfant à sa mère,






[Mom gets the child back &
"Arrange-toi avec cette petite affaire"




it's "Hey, take care of this"]

Au bout de six mois on oubliera




[after 6 months we'll forget,

Au bout d'un an on recommencera


(2x)

after a year we'll start again]

De temps en temps nous nous embrassions



[we used to say to each other]

Comme vous savez c'est la façon 


(2x)

[as you know, that's 
the way things are]

VOCABULAIRE
◊ s'embrasser = to kiss one another

◊ comme vous savez = as you know

◊ c'est la façon = that's the way things are done

◊ au bout d'un an = at the end of a year

◊ amener = to take / to bring

◊ un curé = a priest

◊ remettre = to give back / to put back

◊ la colère = anger

◊ mouiller = to wet

◊ oublier = to forget 
